
AT A GLANCE POWERING ON/OFF

FAQ

For FAQs, detailed user manuals, and other information, please visit 
support.ankerwork.com.

Download the AnkerWork app to enhance your experience. Press and hold the power button for 2 seconds to power on or o�.
When powered on, press the power button once and the LED ring will turn 
green. The length of the green light indicates the current battery level. 
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Power LED
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Häufig gestellte Fragen, ausführliche Benutzerhandbücher und weitere Informationen finden 
Sie auf support.ankerwork.com.

DE：

Para consultar la preguntas más frecuentes, los manuales de usuario detallados y otro tipo 
de información, visite support.ankerwork.com.

ES：

Pour les FAQ, les manuels d’utilisation détaillés et autres informations, visitez le site 
support.ankerwork.com.

FR：

Per domande frequenti, manuali utente dettagliati e altre informazioni, visitare il sito 
support.ankerwork.com.

IT：

Para perguntas frequentes, manuais de usuário detalhados e outras informações, visite 
support.ankerwork.com.

PT：

Вопросы и ответы, подробные руководства пользователя и другую информацию см. на 
веб-сайте support.ankerwork.com.

RU：

詳細な取扱説明書は www.ankerjapan.com でダウンロードできます。JP：
FAQ, 상세�사용�설명서�및�기타�정보는 support.ankerwork.com에서�확인하시기�바랍니다.KO：
有关常见问题、详细用户手册和其他信息，请访问 support.ankerwork.com。简中：
如需常見問題集、詳細使用者手冊及其他資訊，請造訪 support.ankerwork.com。繁中：

للاطلاع على الأسئلة الشائعة ودلائل المستخدم التفصیلیة وغیرھا من المعلومات، یرجى زیارة
.support.ankerwork.com 

:AR

یُفضل تنزیل تطبیق AnkerWork لتحسین تجربتك. :AR

اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة لمدة ثانیتین للتشغیل أو لإیقاف التشغیل.
عند التشغیل، اضغط على زر الطاقة مرة واحدة وستتحول حلقة LED إلى اللون الأخضر. یشیر طول عرض الضوء 

الأخضر إلى مستوى البطاریة الحالي.

:AR

Laden Sie die AnkerWork App herunter, um Ihr Benutzererlebnis zu verbessern.DE：

AnkerWorkアプリをダウンロードすると、より充実した機能をお楽しみいただけます。JP：
더�나은�경험을�위해 AnkerWork 앱을�다운로드하세요.KO：
下载 AnkerWork 应用程序以增强体验。简中：
下載 AnkerWork 應用程式，享受較佳體驗。繁中：

Descargue la aplicación AnkerWork para disfrutar de una mejor experiencia.ES：
Téléchargez l’application AnkerWork pour profiter d’une expérience encore meilleure.FR：
Per un'esperienza d'utilizzo ottimale del prodotto, scaricare l'app AnkerWork.IT：
Baixe o aplicativo AnkerWork para aprimorar a sua experiência.PT：
Скачайте приложение AnkerWork, чтобы повысить удобство работы.RU：

Zum Ein- oder Ausschalten halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt.
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die Ein/Aus-Taste einmal und der LED-Ring 
leuchtet grün. Die Länge der grünen Leuchtanzeige zeigt den aktuellen Akkustand an.

DE：

Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 segundos para encender o apagar los 
auriculares.
Cuando esté enchufado, pulse el botón de encendido una vez y el anillo LED se volverá verde. 
El tamaño del indicador de luz verde indica el nivel actual de la batería.

ES：

Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour 
allumer ou éteindre l’appareil.
Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez une fois sur le bouton d’alimentation et l’anneau 
LED devient vert. La longueur d’a�chage du voyant vert indique le niveau actuel de la batterie.

FR：

Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per accendere o spegnere.
Con il dispositivo acceso, premere una volta il pulsante di accensione. L'anello LED diventerà 
verde. La lunghezza dell'indicatore a luce verde mostra il livello attuale della batteria.

IT：

Pressione e mantenha pressionado o botão liga/desliga por 2 segundos para ligar ou 
desligar.
Quando ligado, prima o botão de ligar/desligar uma vez e o anel LED fica verde. O 
comprimento do visor de luz verde indica o nível de bateria atual.

PT：

Нажмите и удерживайте нажатой кнопку питания в течение 2 секунд, чтобы включить 
или выключить питание.
Когда изделие включено, нажмите кнопку питания один раз, и светодиодное кольцо 
загорится зеленым светом. Длина зеленого светового индикатора обозначает текущий 
уровень заряда батареи.

RU：

電源ボタンを2秒間長押しすると、電源のオン/オフを切り替えられます。
電源がオンの状態で電源ボタンを1回押すと、ステータスLEDが緑色に点灯し、現在のバッテ
リー残量を示します。

JP：

전원을�켜거나�끄려면�전원�버튼을 2초간�길게�누릅니다.
전원이�켜진�상태에서�전원�버튼을�한�번�누르면 LED 링이�녹색으로�바뀝니다. 녹색�표시등 
길이는�현재�배터리�잔량을�나타냅니다. 

KO：

按住电源按钮 2 秒钟以开机或关机。
开机后按一下电源按钮，LED 环将变为绿色。绿灯显示长度表示当前电池电量。

简中：

按住電源按鈕約 2 秒以開啟或關閉電源。
開機時，按一下電源按鈕，LED 環隨即變為綠色。綠燈顯示的長度表示目前的電池電量。

繁中：
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Status-LED Teams

Stummschalttaste
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Status-LED

Betriebs-LED

Ein-/Aus-Taste

Bluetooth-Taste

Bluetooth-LED

USB-A Ausgangsanschluss

Audioausgang

USB-C-Anschluss für Stromzufuhr 

und Verbindung zum PC

DE：

Botón de equipos

LED de estado de equipos

Botón de silencio

Botón de llamada

Botones para subir y bajar el volumen
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Estado LED

LED de encendido

Botón de encendido

Botón Bluetooth

LED de Bluetooth

Puerto de salida USB-A

Puerto de salida de audio

Puerto USB-C de entrada de 

corriente y conexión al PC

ES：

Bouton Équipes

LED d'état des équipes

Bouton de sourdine

Bouton d'appel

Boutons d'augmentation/

diminution du volume
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Voyant d’état

Voyant d’alimentation

Bouton d’alimentation

Bouton Bluetooth

Voyant Bluetooth

Port de sortie USB-A

Port de sortie audio

Port USB-C pour entrée 

d'alimentation et connexion 

au PC

FR：

Teams 按钮
Teams 状态 LED
静音按钮
通话按钮
音量调高/调低按钮
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状态 LED
电源 LED
电源按钮
蓝牙按钮

蓝牙 LED
USB-A 输出端口
音频输出端口
USB-C 端口（用于电源输入
和连接到 PC ）

简中：

Teams 按鈕
Teams 狀態 LED
靜音按鈕
通話按鈕
音量增加/降低按鈕
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狀態 LED 燈
電源 LED 燈
電源按鈕
藍牙按鈕

藍牙 LED 燈
USB-A 輸出埠
音訊輸出埠
 USB-C 連接埠（用於電源輸入
和連接 PC ）

繁中：

Teams زر

Teams لحالة LED مؤشر

زر كتم الصوت

زر الاتصال

زر رفع الصوت / زر خفض الصوت

مؤشر الحالة

مؤشر الطاقة 

زر الطاقة

Bluetooth زر

Bluetooth مؤشر

USB-A منفذ خرج

منفذ إخراج الصوت

منفذ USB-C لدخل الطاقة 

والتوصیل بجھاز الكمبیوتر
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Pulsante Teams

LED stato Teams

Pulsante di disattivazione 

dell'audio

Pulsante di chiamata

Pulsanti per alzare/abbassare il volume
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LED di stato

LED di alimentazione

Pulsante di accensione

Pulsante Bluetooth

LED Bluetooth

Porta di uscita USB-A

Porta di uscita audio

Porta USB-C per l'ingresso 

dell'alimentazione e il 

collegamento al PC

IT：

Botão Teams

LED de estado do Teams

Botão de mudo

Botão de chamada

Botões para aumentar/di-

minuir o volume

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

LED de status

LED de alimentação

Botão liga/desliga

Botão de Bluetooth

LED Bluetooth

Porta de saída USB-A

Porta de saída de áudio

Porta USB-C para entrada de 

energia e ligação ao PC

PT：

Кнопка Teams

Индикатор состояния функции 

Teams

Кнопка выключения звука

Кнопка вызова

Кнопки увеличения/

уменьшения громкости
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Светодиодный 

индикатор состояния

Светодиодный 

индикатор питания

Кнопка питания

Кнопка Bluetooth

Светодиодный индикатор Bluetooth

Выходной разъем USB-A

Выходной звуковой разъем

Разъем USB-C для подачи 

питания и подключения к 

компьютеру

RU：

Teamsボタン
Teams用ステータスLED
ミュートボタン
通話ボタン
音量アップ / ダウンボタン
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ステータスLED
電源LED
電源ボタン
Bluetoothボタン

Bluetooth LED
USB-Aポート (出力のみ)
音声出力ポート
USB-Cポート (充電およ
びPCとの接続)

JP：

Teams 버튼
Teams 상태 LED
음소거�버튼
호출�버튼
볼륨�높임/낮춤�버튼
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상태 LED
전원 LED
전원�버튼
Bluetooth 버튼

Bluetooth LED
USB-A 출력�포트
오디오�출력�포트
전원�입력�및 PC 연결용 
USB-C 포트

KO：



CONNECTING

Option A: Connect to your PC using the included USB cable.

Anker PowerConf S3 MS

PAIRING

CONNECTED

الخیار أ: التوصیل بجھاز الكمبیوتر الخاص بك باستخدام كابل USB المرفق.
.Bluetooth الخیار ب: التوصیل بجھاز الكمبیوتر أو الجھاز المحمول الخاص بك عبر اقتران

للحصول على أفضل تجربة، یرجى استخدام كابل USB مع Microsoft Teams. استخدم وضع البلوتوث فقط 
.Microsoft Teams للاستماع إلى الموسیقى حیث أنھ غیر معتمد لـ

:AR

Option B: Connect to your computer or mobile device via Bluetooth pairing. 
For the best experience please use the USB cable with Microsoft Teams. Use 
Bluetooth mode for listening to music only as it is not certified for Microsoft 
Teams.

DE：

JP：

KO：

简中：

繁中：

ES：

FR：

IT：

PT：

RU：

CONTROLS CHARGING

×1: Press once
2s: Press and hold for 2 seconds

Charge an external device via the USB-A port.

Charge your speakerphone via the USB-C port.

Connect to an external speaker using an AUX cable (not included). 
The audio will be played through the speaker.

AUDIO OUTPUT
×1×1

2s

×1: Einmal drücken
2s: 2 Sekunden lang gedrückt halten

DE：

×1: 1回押す
2s: 2秒間長押し

JP：

×1: 한�번�누르기
2s: 2초간�길게�누르기

KO：

×1： 按一次
2s： 按住两秒

简中：

×1： 按一下
2s： 按住 2 秒

繁中：

×1: Pulsar 1 vez
2s: Mantener pulsado durante 2 segundos

ES：

×1 : Appuyer une fois
2s : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes

FR：

×1: premere una volta
2s: tenere premuto per 2 secondi

IT：

×1: Pressione uma vez
2s: Pressione e mantenha pressionado por dois segundos

PT：

×1: нажмите один раз
2s: нажмите и удерживайте 2 секунды

RU：

Laden Sie Ihre Freisprecheinrichtung über den USB-C-Anschluss auf.
Laden Sie ein externes Gerät über den USB-A-Anschluss auf.

DE：

Cargue el altavoz a través del puerto USB-C.
Cargue un dispositivo externo a través del puerto USB-A.

ES：

Chargez votre haut-parleur via le port USB-C.
Chargez un appareil externe via le port USB-A.

FR：

Caricare il vivavoce attraverso la porta USB-C.
Caricare un dispositivo esterno attraverso la porta USB-A.

IT：

Carregue seu viva-voz via porta USB-C.
Carregue um dispositivo externo via porta USB-A.

PT：

Зарядите устройство громкой связи через разъем USB-C.
Зарядите внешнее устройство через разъем USB-A.

RU：

USB-Cポートを使用して、本製品を充電します。
USB-Aポートを使用して、外部機器を充電します。

JP：

USB-C 포트를�통해�스피커폰을�충전합니다.
USB-A 포트를�통해�외부�기기를�충전합니다.

KO：

通过 USB-C 端口为您的会议音箱充电。
通过 USB-A 端口为外部设备充电。

简中：

透過 USB-C 連接埠為您的免持聽筒充電。
透過 USB-A 連接埠為外部裝置充電。

繁中：

Schließen Sie einen externen Lautsprecher mit einem AUX-Kabel (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an die AUX-Buchse dieses Produkts an. Die Audiowiedergabe erfolgt über den 
Lautsprecher.

AUXケーブル（別売り）を使用して外部スピーカーに接続すると、スピーカーから音声が流れ
ます。

JP：

AUX 케이블(미포함)을�사용하여�외부�스피커에�연결합니다. 오디오가�스피커를�통해 
재생됩니다.

KO：

使用 AUX 电缆（未随附）连接到外部扬声器。 音频将通过扬声器播放。简中：
使用 AUX 纜線 (未附) 連接到外部喇叭。 音訊將透過喇叭播放。繁中：

DE：

Conéctese a un altavoz externo mediante un cable AUX (no incluido). El audio se 
reproducirá a través del altavoz.

ES：

Connectez à un haut-parleur externe à l’aide d’un câble AUX (non inclus). Le son sera di�usé 
par le haut-parleur.

FR：

E�ettuare il collegamento a un altoparlante esterno utilizzando un cavo AUX (non incluso). 
L'audio sarà riprodotto attraverso l'altoparlante.

IT：

Conecte a um alto-falante externo usando um cabo AUX (não incluído). O áudio será 
reproduzido no alto-falante.

PT：

Подключитесь к внешнему громкоговорителю с помощью кабеля AUX (не входит в 
комплект). Звук будет воспроизводиться через громкоговоритель.

RU：

Customer Service 

Kundendienst | Servicio de atención al cliente | Service clientèle | Assistenza clienti | 
Atendimento ao cliente | Обслуживание клиентов | カスタマーサポート | 고객�서비스 | 客服支持 
| 客戶服務 |

خدمة العملاء
18-month limited warranty

18 Monate eingeschränkte Garantie | Garantía limitada de 18 meses | Garantie limitée de 18 mois 
| 18 mesi di garanzia limitata | Garantia limitada de até 18 meses | Ограниченная гарантия на 18 
месяцев | 通常保証 18 ヶ月 ( 延長あり ) | 18 개월�제한�보증 | 18 个月质保期 | 18 個月有限保固 |

ضمانة 18 شھراً محدودة
Lifetime technical support

Technischer Support für die Produktlebensdauer | Asistencia técnica de por vida | Assistance 
technique à vie | Supporto tecnico per l’intero ciclo di vita | Suporte técnico vitalício | 
Техническая поддержка на весь срок эксплуатации | テクニカルサポート | 평생�기술�지원 | 终
身技术支持 | 永久技術支援 |

الدعم الفني مدى الحیاة 
Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.

Unsere Garantie gilt zusätzlich zu den gesetzlichen Ansprüchen, die Verbrauchern beim Erwerb 
dieses Produkts zustehen.
Nuestra garantía es adicional a los derechos legales de los consumidores asociados a la compra 
este producto.
Notre garantie s'ajoute aux droits légaux que les consommateurs disposent à l'achat de ce produit.
La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridici di cui dispongono i consumatori che scelgono di 
acquistare questo prodotto.
Nossa garantia é adicional aos direitos legais que os consumidores têm ao adquirir este produto.
Наша гарантия предоставляется в дополнение к юридическим правам, которые ес
ть у потребителей, приобретающих этот продукт.
弊社の保証は、消費者がこの製品を購入する法的権利に追加されます。
당사의�보증은�소비자가�본�제품�구매로�얻은�법적�권리에�추가됩니다.
我们的保修是对购买本产品的消费者所享受合法权利的补充。
我們的保固為消費者購買本產品所獲得的法定權利提供額外權利。

یُعد الضمان الخاص بنا إضافةً إلى الحقوق القانونیة التي یشتریھا العملاء لھذا المنتج. 
 

1×: اضغط مرة واحدة
2s: اضغط مع الاستمرار لمدة ثانیتین

:AR .USB-C شحن مكبر الصوت الخاص بك عبر منفذ
.USB-A شحن جھاز خارجي عبر منفذ

:AR
التوصیل بمكبر صوت خارجي باستخدام كابل AUX (غیر مرفق). سیتم تشغیل الصوت من خلال مكبر الصوت. :AR

+1 (800) 988 7973 (US/Canada)
+44 (0) 1604 936200 (UK)
+49 (0) 69 9579 7960 (DE)
03 4455 7823 （日本）
+86 400 0550 036（中国）
+82 02-1661-9246 (한국) 
+971 529750842 (Middle East & Africa) 
+971 8000320817 (UAE) 
+966 8008500030 (KSA) 
+965 22069086 (Kuwait) 
+20 8000000826 (Egypt)

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

The following importer is the responsible party (contract for EU matters):
Anker Innovations Deutschland GmbH
Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited
GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom

support@ankerwork.com
support@anker.com (日本)
support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)
CED-CN@anker.com（中国）

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by Anker Innovations Limited. is under license. Other trademarks and 
trade names are those of their respective owners.

Option A: Verbinden mit Ihrem PC über ein USB-Kabel.
Option B: Verbinden mit Ihrem PC oder Mobilgerät per Bluetooth-Kopplung.
Für die beste Erfahrung verwenden Sie bitte das USB-Kabel mit Microsoft Teams. Verwenden Sie 
den Bluetooth-Modus nur zum Musikhören, da er nicht für Microsoft Teams zertifiziert ist.
Opción A: Conéctese a su PC usando el cable USB incluido.
Opción B: Conéctese a su ordenador o dispositivo móvil a través del emparejamiento Bluetooth.
Para la mejor experiencia, por favor use el cable USB con Microsoft Teams. Use el modo 
Bluetooth solo para escuchar música, ya que no está certificado para Microsoft Teams.
Option A : Connectez-vous à votre PC à l’aide du câble USB fourni.
Option B : Connectez-vous à votre ordinateur ou à votre appareil mobile grâce au couplage 
Bluetooth.
Pour la meilleure expérience, veuillez utiliser le câble USB avec Microsoft Teams. Utilisez le 
mode Bluetooth uniquement pour écouter de la musique car il n'est pas certifié pour Microsoft 
Teams.
Opzione A: collegarsi al PC utilizzando il cavo USB incluso.
Opzione B: collegarsi al computer o al dispositivo mobile mediante associazione Bluetooth.
Per la migliore esperienza, si prega di utilizzare il cavo USB con Microsoft Teams. Utilizza la 
modalità Bluetooth solo per ascoltare musica in quanto non è certificata per Microsoft Teams.
Opção A: Conecte ao seu PC usando o cabo USB incluído.
Opção B: Conecte seu computador ou dispositivo móvel via pareamento Bluetooth.
Para a melhor experiência, por favor use o cabo USB com o Microsoft Teams. Use o modo 
Bluetooth apenas para ouvir música, pois ele não é certificado para o Microsoft Teams. 
Способ А. Подключение к ПК с помощью комплектного кабеля USB.
Способ В. Подключение к компьютеру или мобильному устройству посредством с
опряжения по Bluetooth.
Для наилучшего опыта пожалуйста используйте USB-кабель с Microsoft Teams. Используйте 
режим Bluetooth только для прослушивания музыки, так как он не сертифицирован для 
Microsoft Teams. 
オプションA：同梱のUSBケーブルを使用して、お使いのPCに接続します。
オプションB：Bluetoothペアリングを介して、PCまたはモバイル機器に接続します。
Microsoft Teamsのご使用時は、USBケーブルで接続してください。Bluetoothモードは、
Microsoft Teamsの認証を受けていないため、音楽を聴く場合にのみご使用ください。

옵션 A: 함께�제공된 USB 케이블을�사용하여 PC에�연결합니다.
옵션 B: Bluetooth 페어링을�통해�컴퓨터�또는�모바일�기기에�연결합니다.
최상의�경험을�위해 Microsoft Teams와 USB 케이블을�사용하십시오. Bluetooth 모드는 
Microsoft Teams에�인증되지�않았으므로�음악�감상만을�위해�사용하십시오.
选项 A： 使用随附的 USB 电缆连接到 PC。
选项 B： 通过蓝牙配对连接到您的电脑或移动设备。
为了获得最佳体验，请使用USB线与Microsoft Teams一起使用。仅当听音乐时使用蓝牙模式，
因为它未经Microsoft Teams认证。
方法 A： 使用隨附的 USB 傳輸線連接到 PC。
方法 B： 透過藍牙配對功能連接到您的電腦或行動裝置。
為了獲得最佳體驗，請使用USB線與Microsoft Teams一起使用。僅當聽音樂時使用藍牙模式，
因為它未經Microsoft Teams認證。


